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3 MEI 1880 3 MAI 1880 

  

WET OP HET PARLEMENTAIR  
ONDERZOEK 

LOI SUR LES ENQUÊTES  
PARLEMENTAIRES 

(B.S. 5 mei 1880) (M.B. 5 mai 1880) 

  

Art. 4 Art. 4 

[§ 1. De Kamer of de commissie, alsook hun 
voorzitters voorzover die daartoe gemach-
tigd worden, kunnen alle in het Wetboek van 
Strafvordering omschreven onderzoeksmaat-
regelen nemen. 

[§ 1. La Chambre ou la commission, ainsi que 
leurs présidents pour autant que ceux-ci y 
soient habilités, peuvent prendre toutes les 
mesures d'instruction prévues par le Code 
d'instruction criminelle. 

  

§ 2. Voor het uitvoeren van onderzoeksver-
richtingen die vooraf bepaald moeten wor-
den, kan de Kamer of de commissie een ver-
zoek richten tot de eerste voorzitter van het 
hof van beroep die één of meer raadsheren in 
het hof van beroep of één of meer rechters in 
de rechtbank van eerste aanleg van het 
rechtsgebied waarin de onderzoeksverrich-
tingen moeten geschieden, aanstelt. 

§ 2. Pour l'accomplissement de devoirs d'ins-
truction qui devront être déterminés préala-
blement, la Chambre ou la commission peu-
vent adresser une requête au premier prési-
dent de la cour d'appel, qui désigne un ou 
plusieurs conseillers à la cour d'appel ou un 
ou plusieurs juges du tribunal de première 
instance du ressort dans lequel les devoirs 
d'instruction doivent être accomplis. 

Voor de uitvoering van deze onderzoeksver-
richtingen staat de aangestelde magistraat 
onder leiding van de voorzitter van de com-
missie. Hij stelt een schriftelijk verslag op 
waarin de resultaten van zijn onderzoek 
worden opgetekend. 

Pour l'accomplissement de ces devoirs d'ins-
truction, le magistrat désigné est placé sous 
la direction du président de la commission. Il 
établit un rapport écrit consignant les résul-
tats de son instruction. 

De aangestelde magistraat kan buiten zijn 
ambtsgebied optreden en zijn onderzoek tot 
heel het Rijk uitbreiden. 

Le magistrat désigné peut agir en dehors de 
son ressort et étendre son instruction à l'en-
semble du Royaume. 

  

§ 3. De commissie kan eveneens, overeen-
komstig de wet van 18 juli 1991 tot regeling 
van het toezicht op politie- en inlichtingen-
diensten, aan de Vaste Comités P en I op-
dracht geven om de nodige onderzoeken te 
doen. 

§ 3. La commission peut également, confor-
mément à la loi du 18 juillet 1991 organique 
du contrôle des services de police et de ren-
seignements, charger les Comités perma-
nents P et R d'effectuer les enquêtes néces-
saires. 

§ 4. Wanneer de onderzoeksmaatregelen een 
beperking inhouden van de bewegingsvrij-
heid, een inbeslagneming van materiële goe-
deren, een huiszoeking of het afluisteren, 
kennisnemen en opnemen van privé- com-
municatie en -telecommunicatie, is het op-
treden van de overeenkomstig § 2 aangestel-

§ 4. Lorsque les mesures d'instruction com-
portent une limitation de la liberté d'aller ou 
de venir, une saisie de matériels, une perqui-
sition ou l'écoute, la prise de connaissance et 
l'enregistrement de communications et de 
télécommunications privées, l'intervention 
du magistrat désigné conformément au § 2 
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de magistraat verplicht. est obligatoire. 

De artikelen 35 tot en met 39 en 90ter tot en 
met 90novies van het Wetboek van Strafvor-
dering betreffende de inbeslagneming van 
materiële goederen en het afluisteren, ken-
nisnemen en opnemen van privé- communi-
catie en -telecommunicatie worden toegepast 
door de in het vorige lid bedoelde magi-
straat. 

Les articles 35 à 39 et 90ter à 90novies du 
Code d'instruction criminelle relatifs à la sai-
sie de biens matériels et à l'écoute, à la prise 
de connaissance et à l'enregistrement de 
communications et de télécommunications 
privées sont applicables par le magistrat visé 
à l'alinéa précédent. 

  

§ 5. Wanneer inlichtingen moeten worden 
opgevraagd in criminele, correctionele, poli-
tie- en tuchtzaken, richt de commissie tot de 
procureur-generaal bij het hof van beroep of 
de auditeur-generaal bij het militair ge-
rechtshof een schriftelijk verzoek tot het lich-
ten van een door haar onontbeerlijk geacht 
afschrift van de onderzoeksverrichtingen en 
de proceshandelingen. 

§ 5. Lorsque des renseignements doivent être 
demandés en matière criminelle, correction-
nelle, policière et disciplinaire, la commission 
adresse au procureur général près la cour 
d'appel ou à l'auditeur général près la Cour 
militaire une demande écrite en vue de se 
faire délivrer une copie des devoirs d'instruc-
tion et des actes de procédure dont elle es-
time avoir besoin. 

Zo deze magistraat bij gemotiveerde beslis-
sing meent niet te kunnen ingaan op dit ver-
zoek, kunnen de Kamer, de commissie of 
hun voorzitters hiertegen in beroep gaan bij 
een college dat bestaat uit de eerste voorzit-
ter van het Hof van Cassatie, de voorzitter 
van het [Grondwettelijk Hof]2 en de eerste 
voorzitter van de Raad van State. Dit college 
houdt zitting met gesloten deuren en regelt 
de procedure. Het kan de voorzitter van de 
commissie en de betrokken magistraat op 
zeer korte termijn boren. Het beslecht het ge-
schil definitief en bij gemotiveerde beslissing 
uitgesproken in openbare vergadering, met 
inachtneming van de aan de orde gestelde 
belangen en, in het bijzonder, met eerbiedi-
ging van de rechten van verdediging. 

Si, par décision motivée, ce magistrat estime 
ne pas pouvoir accéder à cette demande, la 
Chambre, la commission ou leurs présidents 
peuvent introduire un recours auprès d'un 
collège constitué du premier président de la 
Cour de cassation, du président de la [Cour 
Constitutionnelle]2 et du premier président 
du Conseil d'Etat. Ce collège siège à huis clos 
et règle la procédure. Il peut entendre, dans 
les délais les plus brefs, le président de la 
commission et le magistrat concerné. Il 
tranche le conflit de manière définitive et par 
décision motivée rendue en séance publique, 
en tenant compte des intérêts en présence et, 
en particulier, du respect des droits de la dé-
fense. 

  

§ 6. Wanneer inlichtingen moeten worden op 
gevraagd in bestuurszaken, richt de commis-
sie een schriftelijk verzoek tot de bevoegde 
minister of staatssecretaris, die aan dat ver-
zoek onmiddellijk gevolg geeft.]1 

§ 6. Lorsque des renseignements doivent être 
demandés en matière administrative, la 
commission adresse une demande écrite au 
ministre ou au secrétaire d'Etat compétent, 
qui y donne suite immédiatement.]1 

  

1 Vervangen bij art. 5 Wet 30 juni 1996 (B.S. 16 juli 1996) 
en 2 vervangen bij art. 2 Wet 21 februari 2010 (B.S. 26 fe-
bruari 2010). 

1 Remplacé par l’article 5 Loi 30 juin 1996 (M.B. 16 juillet 
1996) et  2 remplacé par l’article 2 Loi 21 février 2010 (M.B. 
26 février 2010). 

  




